RK 09-

Reed-Kontakte

Mikro (40.., 47.., 49..,)
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Bestell Nr. 09- | 4077 4725 4720) 4708 | 4730 4930
Kontaktart
contact form |, o=0| o0r~0 | ovto| o~0 o0 o0
| Guaskopertange ! S | T = =z -
ghass length L, max. mm | 12,7 | 14,0 19,0 20,3 16,0 | 155
. - e e A WS ITE T E =l sde—a  aa T CSrE—-— T- I r-ﬂ. - -—-—T—_— - -
yaucﬂlfullr _ L!:,_rna: T..}_ 1.8 | 2.3 _2,51' 2f‘9 | - 25 | aa
: . ——
overall length L, max. mm | 315 50 55.0| 56.6 | a4 ‘ 57.5
Schaltheistung | [ | :
swiiching power WIVA - | 10 | monz - -[30 S0/
___.._ .. - -.-II_a —— — N _, ‘, — 1 —— .__l'___ -
switching vollage max.V | 150 100 220 300- | 350 500-
BT T | - R
swltchinn wrrom max, A 0,25 0.5 0,5 0,75- | 0,75 2
e e | : ! . _._J, o -
resistance '’ max. m | 200 | 150 100 100 75 i 50
Closing sensivity AW | 7520 30-50 3050,  20-45 | 30-50 4080
~ Abfalidurchfluung - . G IBEERS B
opening sensivity AW 5,5-10 10-30 10-25 10-25 10-30 15-30
| Ansprechzet I I
pull-in time ms 0.1 0,5 0,5 05 1.2 1.2
Prolzet | 1 | : —T
bounce time ms 01! 0,1 | 0,1 0,1
Isclationswiderstand
insulation resistance (Y] iore 10 10" e [ 100 10'¢
Todehme — . - b L —
broakdown vottage min V- 120 | 250 | 300, 800 800 | 1500
—_——— — ! — N S - .
capacity pF. | 03 0z 03 02 03 03
S — ;—— —_ - I - s — _— ¥ S -— —
mﬂw °C | - 40°= + 125°C ||
_____ - e ] - B —
lite expectancy ! 10‘b|51ﬂ‘5chmmhpnam5&lu‘lmn
e ——— ———" = - — T Tt e
“im Anhelerungszustand / when shipped |

& Beoi mdukiiver oder kapazitiver Last sind SchutzmaBnah-

man notwandig

@ Beim Kirzen oder Abbiegen der KontaktanschiuBdrahte

measures must be taken

& in case of inductive or capacitive load prolective

® when shorting or bending contact lerminals, both pull
in and drop out voltages will change

& when bending the leads a support should ba used 1o

|

_J

preven! seal breakage
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|
Reed-Kontakte  Miniatur (48..) u. Mikro (49..) ‘

éndern sich die Ansprech- oder Abfallspannungen
' @ Beim Abbiegen, Anschlufidrahte entiasten

Konal sOnsansarungen m intemeuse erer Oualtarsvertessenang oder aus Fermigungsoringen
behalen wir UniE vor, ohng Iy Ematzisferungan ilenar Konstrukbonsn verpfichiel Iu sein
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Bestell Nr. 09- | 4800 | 4820/ 4811 | 4821 | 4920 4935
Kontaktart '
@;n“m form | o=to o0 o~*0 | oo o238 o8
Glasmmﬂlﬁﬂgﬂ ------ . I ] ; _ -
glass length L, max. mm | 27,0 | 2?.0‘ 265 | 26,5 155 16.0
Durchmesser . ' .
"glass diameter L, max. mm 3,8 3,8 3,8 3,8 L 3.3 3,3
Gesamllange . ; | 1 -
overall length Lmax. mm | 61,2 55,0 55.0 | 55.0 54,0 | 53,0
Schaltleistung [ -
swilching power WA | 15720 20026 | 1212 1532 - 50/-
I, E———— B R i B
Schaltspannung . |
s-wltchmg voltage max. V 220 = 220 =| 600 = 220+ 100 - 350 -
'~ Schaltstrom . !
 switching current - max. A 0.8 0.8 0,8 1.5 L‘F.Bi |
Durd'lgangawuiers[and
contact resistance "' max. mL | 100 100 150 150 50
_A_r;ﬁpr&:‘:hdur::h hqung : | ] e i o " | a
closing sensivity AW | 50-70 | 50-70 50-70 40-&0] 2540  30-60
-_Tﬁ.ﬁrélldurchllutu;a;i - “I : IR | o |
opening sansmryr AW 15-30 ! 15-30 15-30 24-36 | 10-20 25—413
~Ansorochzol —] — S S R EE—
pull-in time ms | 05 | 0.5 05 05 0.2 15
Prelizeit ' | I R
bounce time ms | 03 | 03 03 03 0.9
Isolationswiderstand | i
insulation resistance Q| 10" 10t 10 ] 10" L 107 10
Durchs::hlagsme o — -t 1 —
breakdown voltage min V- 550 550/ 1600 | 800 | 200 | 1000
Kapazitat : | ' I |
| | capacity pF. | 03 0,3 0.3 0,3 08| u 075

Umnebungstamparatur

environmant temperature o +150°C

Lebensdauver

life axpactancr _ 10® bis 10* Schaltspiele je nach Belastung

* Kontaktmaterial [ ' [ | Quecks.
| | contact material Rhod.|  Ahod  Rhod!  Rhod. Rhod. lageabh.
| im Aniieferungszustand / when shipped

® Bai induktiver oder kapazitiver Last sind SchulzmaBnah- ® in case of inductive of capacitive load protective

man notwandig measures must be taken
@ Beim Kirzen oder Abbiegen der KontaklanschluBdrahte & when shorting or bending contact terminals, both pull

in and drop out voltages will change
& when bending the leads a support should be used to
prevent seal breakage
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Reed-Kontakte

Standard (45.., 46..)
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| |" o L1 — |j—_ - L1 = -1|
= = i—
ayt o
Bestell-Nr. 09- | = | 4520 | 4521 | 4527 | 4530 | 4577 | 4620 | 4621
Kontakiart ' l
contact form LM-_O | O0—="0 0= OO0 | 0—~"—0 o_./.:g |O_,-’_'3
GlaskBrperngs— S | — ————
glass length Lymax.mm | ! 52 | 52 50 50 | 52 | 52 | 52
e ! S o i —
glass diameter L,‘,max. mm | 54 54 52 55 54 | 56 | 56
| Gesamilange | : BB — 1
overall length L,max. mm | 79 79 81| 83 79 80 80
Schaltleistung . |
switching power WIVA 60/80 | B0/100 | 30/30 50/- |200/250 30/60 | 60/80
| Schaltspannung ] | ] B i
switching -u-oltaga max. V 250 | 250 1500 l 7500 | 250 | 220 | 220
“Schaltstrom '. 1 1 | ]
switching current max. A 1 3 ] 1 | 1.0
| Durchgangswiderstand - | I [ 1 , I
contact resistance ' max. mg} ! &EJ 80 | . B0, 100 80 100 | 100
m;‘;:hdumh”ﬁ;ng ) """"'_'f -1 | T 1 | e
closing sensivity AW - 75-95 | 60-100 | 60-130 (100-150 | 60-100 | 80-160 | 80-160
| Abfalidurchfiutung T - |
opening sansivity AW | 25-50 | 20-40 | 35-65 | 25-45 | 20-40 2060 | 25-65
—Arsprechon I — _— ————
pull-in time ms | : 1.5 1.5 1,2 0.4 | 1.5 1.2 1.2
| Prelizeit - |1 B . T
bounce time ms | 0.25 0.25 0.25 08, 0325 05 | 05
isolationswiderstand | : | T !
insulation resistance Q | 10 | 10" 10" 10 10+ | 100 100
| Durchschlagspannung N ] | [ , I
breakdown voltage min. V- 800 | 600 3000 | 7500 BOO |500/400 500/400
Kapaziiit . — — —— —
capacity pF. 08 08 0,8 0.8 0.8 | 4 4
“Umgebungstemperatur | o B ' -
environmant temperature oc | - 509 41500 C
Lebensdauer
lite expectancy 10* bis10° Schaltspiele ja nach Belastung
| Kontakimaterial ' T ] ' 1 | T
contact material Rhod. | Rhod. | Rhod. | Wollr, | Rhed.| Rhod. | Rhod.
& Bei induktiver oder kapazitiver Last sind SchutzmaBnah- ® in case of inductivé or capacitive load prolective
men notwendig measures must be taken
# Beim Kirzen oder Abbiegen der KontaktanschiuBdrahte @& when shorting or bending contact terminals, both pull
andern sich die Ansprech- oder Abfallspannungen in and drop out voltages will change
® Baim Abbiegen, AnschluBdrihte entlastan & when bending the leads a support should be used to
prevent seal braakage
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